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historia Pauli nebst der Insultatio und dem Judicium. — 21. Chro­
nica regum Wisegotthorum ex codice Gotthico sancti Laurentii 
et Ovetensi. (Schon Perez weist bei Villanueva nach dem 
Codex Soriensis die Lesart Vulsae Gothorum zurück. Wulsae­
gothorum heisse es in einem Ovetensis scriptus ante 500 annos, 
und in 2 alten Handschriften, die Ambrosio de Morales sah). — 
22. Isidorus Pacensis ex codice Gotthico Complutensi et Oxo­
mensi. — 23. Sebastian ex codice Gotthico sancti Laurentii. — 
24. Sampirus ex codice Ovetensi et Complutensi. — 25. Pela­
gius ex codice Ovetensi. — 26. Chronicon Albaildense (Ove­
tense) aus dem Vigilanus. — 27. Historia Arabum des Ro­
drigo Toletano aus einem Toletanus. — 28. Divisio Wambae 
aus zwei alten Ovetenses mit vielen Varianten; ferner aus dem 
Codex sancti lohannis de Peña; der Codex vetustus Francisci 
Mendozae Cardinalis hat wie Lucas Tudensis eine Fortsetzung. 
— 28. Fol. 217 von andrer Hand ein Brief Regis Silonis 
(nicht in F 38). — 29. Chronica Adephonsi imperatoris ex 
archivio urbis Toletanę. — 30. Gedicht. Praefatio de Almaria: 
Rex pie rex fortis etc. und hinter der Praefatio: Convenere 
duces Hispani Francigeneque. Schliesst mit der Bemerkung: 
Duo libri desunt et plus. — 31. Privileg Alfons VI. für Toledo 
ex archivio ecclesię Toletanę. — 32. Bulle Urbans II. für 
Toledo, Jaffé 4021. — 33. Bischofslisten aus dem Vigi­
lanus. — 34. Fol. 258. Descripcion de Spaña. Con la entrada 
en ella de los Romanos y Godos y Moros escrita en aravigo 
por Rasis Moro que escrivió el año de Christo 972, traducido 
de aravigo en portugues por Gil Perez clerigo por mandado 
de don Dionis rey de Portugal y despues de portugues en 
castellano por dos traductiones. Am Anfang ist notiert: Falta 
poco del principio en el original del collegio de santa Catarina 
de Toledo; hinter der Beschreibung Spaniens: La Historia de 
los Romanos y Godos. Folgt eine andre unvollständige Ueber­
setzung der Hist. del Moro Rasis que tiene Ambr. Morales en 
un original harto antiguo escripto en pergamino y antes que 
comience dige assi: Comengo a reynar el Rey Don Alphonso 
que agora es en Castilla. Vgl. über Rasis: Gayangos, Memorias 
de la acad. VIII. — 35. Annales codicis Complutensis. In era 38 
bis era 1077; dann, wie im Druck bei Ferrera, historia de 
España, Tom 16, die Notiz: Aqui faltava una oja que estava 
cortada; aber fortfahrend: Este es otro principio de libro porsi: 
A captione etc. — 36. Annales Compostellani aus dem Tumbo 
(Copialbuch) negro en el thesoro de la yglesia de Santiago. — 
37. Annales Toletani. Aus dem Archiv der Kirche von Toledo, 
beginnend: Estos annales se trasladaron etc. wie oben Madrid 
Nationalbibl. D d 55. Dazu bemerkt Perez: Est in bibliotheca 
Tolet. simul cum libro Daretis Phrygii prope finem. Beginnt 
‘Exieron’ etc. Endlich Genealogien, vgl. Knust S. 783.


